
Für die ö f t e r s zu z i t i e r e n d e n Quel len g e l t e n 
f o l g e n d e Abkürzungen: 

Annuaire = Annuaire da département da Haut-Rhin, Colmar. 
ArehiT £ 8. G. = Archiv für öffentliche Gaaawllieitspflege in Elaaas-

Lothringen, ötrassburg. 
B. = Bulletin de la Société industrielle de Mulhouse, (seit 1828). Die 

beigesetzte römische Ziffer bezeichnet den Jahresband. 
B. A. = Bezirksarohiv des Ober-Elsass. Die Bezeichnung wird zu 

Akten oder Drucksachen hinzugefügt, welche im Bezirksarchive 
aufbewahrt werden. Die einzelnen Akten sind entweder nach 
Nummern oder Titeln geordnet. Für die vorliegende Arbeit 
kommen folgende Titel in Betracht: 

Cr. ind. = Crises industrielles. 
D. d. tr. = Durée du travail. 
Gr. = Grives d'ouvriers. 
Ind. V. = Industrie Varia. 
Sit. ind. = Situation industrielle. 
Soc. d. sec. = Sociétés de secours mutuels en cas de 

maladie. 
Tr. d. enf. = Travail des enfants dans les manufactures. 

B. T. = Verhandlungen des Bezirkstages und der Kreistage des Ober-
Elsass. Colmar, seit 1873. 

C. d. A. = Courier d'Alsace. Colmar, 1847, 1848. 
Mieg = Mathias Mieg, der Stadt Mülhausen Gesohichte bis zum Jahre 

1816. Mülhausen 1816. 
Mieg Bei. = Relation historique des progris de l'industrie commerciale 

de Mulhouse et ses environs par Math. Mieg. Mulhouse 1823. 
Lexis = Lexis, die französischen Ausfuhrprämien. Bonn 1870. 
B. P. = Ratsprotokolle im Stadtarchive von Malhausen. Das beige-

fügte Datum bezieht sich auf die Ratssitzung. 
S. "W. = Der souveraine Wahlmann. Malhausen 1870. 
Stat. gen. = Statistique générale du Departement du Haut - Rhin 

publiée par la société industrielle de Mulhouse et mise en ordre 
par Achille Penot. Mülhausen 1831. 

S t M. = Statistische Mitteilungen aber Elsass-Lothringen. Strassburg. 
V. R. = Die Volksrepublik. Malhausen 1849, 1850. 
Villermé = Villermé, L'état physique et moral des ouvriers eto. 

Paris 1840. 
Volz — Volz, Gewerbliche Arbeiten im Ober-Elsass im Spätsommer 

1850. Zeitschrift f. d. gesamten Staats Wissenschaften. VII. Bd. 
1851. 


